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Magnetic Wireless Car
Charger
RC-CARWRB

User Manual

Thank you for choosing ReelCharge. Please read this
manual before using your product to ensure safe and
optimal performance. Keep this guide for future reference.
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1. Product Specifications

Product Name: Magnetic Wireless Car Charger

Model: RC-CARWRB

Wireless Output: Up to 15 W

Input: 5 V ⎓ 2 A / 9 V ⎓ 2 A

Cable: USB-C Retractable Cable (Power Input Only)

Included Car Charger: 30 W USB-C Output

Mount Type: Vent Mount with Screw-Down Locking
Mechanism

Indicator: LED Charging Indicator

2. What’s in the Box

•  Magnetic Wireless Car Charger (RC-CARWRB)

•  Vent Mount with Screw Lock

•  30 W USB-C Car Charger

•  User Manual
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3. Product Overview

•  Magnetic wireless charging up to 15 W

•  Supports iPhone 12 and above and other Qi-
compatible devices (check your device manual)

•  USB-C retractable cable (power input only)

•  Vent mount with screw-down locking mechanism

•  Includes 30 W USB-C car charger

•  LED charging indicator

•  Magnetic alignment for one-handed mounting
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3. Product Overview
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1. Magnetic wireless charging up to 15 W

2. LED charging indicator

3. Rotating retaining ring

4. USB-C retractable cable (power input only)

5. Screw-Down Lock
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Product Parts

The main body Part 1 Part 2

Installation Procedure

1. Assembly 2. Assembly

3. Rotating 4. Complete
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4. Getting Started

Powering the Charger

The magnetic wireless charger is powered using the USB-
C retractable cable (input only). You may power the
charger using either a USB-C port in your vehicle or the
included 30 W USB-C car charger plugged into your
vehicle 12 V outlet.

Charging Your Device

1. Connect power using the retractable USB-C cable.

2. Attach your device to the magnetic charging surface.

3. Charging begins automatically.

4. LED indicator confirms charging status.
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5. Safety Information

•  Use only with compatible devices.

•  Do not place metal objects between phone and
charger.

•  Avoid exposure to liquids or excessive heat.

•  Do not disassemble product.

•  Keep away from children.

6. Storage & Maintenance

•  Store in a cool, dry place.

•  Clean with a soft, dry cloth only.

•  Avoid dropping or heavy impact.
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7. Warranty

This product includes a limited 3-year warranty from the
date of purchase. The warranty covers manufacturing
defects under normal consumer use. Damage caused by
misuse, accidents, or unauthorized modification is not
covered. Proof of purchase may be required. For complete
warranty details, visit www.reelcharge.com.

8. Compliance

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
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9. California Proposition 65 Warning

WARNING: This product can expose you to chemicals
including lead, which is known to the State of California to
cause cancer and birth defects or other reproductive
harm. For more information go to
www.P65Warnings.ca.gov.

More Information

Visit www.reelcharge.com for more information.
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Magnetisches kabelloses
Autoladegerät
RC-CARWRB

Benutzerhandbuch

Vielen Dank, dass Sie sich für ReelCharge entschieden
haben. Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung,
um einen sicheren und optimalen Betrieb zu
gewährleisten. Bewahren Sie es zum späteren
Nachschlagen auf.
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1. Technische Daten

Produkt: Magnetisches kabelloses Autoladegerät

Modell: RC-CARWRB

Kabellose Ausgangsleistung: bis zu 15 W

Eingang: 5 V ⎓ 2 A / 9 V ⎓ 2 A

Kabel: einziehbares USB-C-Kabel (nur Stromeingang)

Mitgeliefertes Autoladegerät: 30 W USB-C-Ausgang

Halterung: Lüftungshalterung mit Schraubverriegelung

Anzeige: LED-Ladeanzeige

2. Lieferumfang

•  Magnetisches kabelloses Autoladegerät (RC-CARWRB)

•  Lüftungshalterung mit Schraubverriegelung

•  30-W-USB-C-Autoladegerät

•  Benutzerhandbuch
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3. Produktübersicht

•  Magnetisches kabelloses Laden mit bis zu 15 W

•  Unterstützt iPhone 12 und neuer sowie andere Qi-
kompatible Geräte (siehe Gerätehandbuch)

•  Einziehbares USB-C-Kabel (nur Stromeingang)

•  Lüftungshalterung mit Schraubverriegelung

•  30-W-USB-C-Autoladegerät enthalten

•  LED-Ladeanzeige

•  Magnetische Ausrichtung zur Befestigung mit einer
Hand
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3. Produktübersicht
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1. Magnetisches kabelloses Laden bis zu 15 W

2. LED-Ladeanzeige

3. Drehbarer Haltering

4. Einziehbares USB-C-Kabel (nur Stromeingang)

5. Schraubverriegelung
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Produktteile

Hauptgerät Teil 1 Teil 2

Montage

1. Zusammenbau 2. Zusammenbau

3. Drehen 4. Fertig



RC-CARWRB · Deutsch

Benutzerhandbuch 6/9

4. Erste Schritte

Stromversorgung des Ladegeräts

Das magnetische kabellose Ladegerät wird über das
einziehbare USB-C-Kabel mit Strom versorgt (nur
Eingang). Verwenden Sie entweder einen USB-C-
Anschluss im Fahrzeug oder das mitgelieferte 30-W-USB-
C-Autoladegerät, das an die 12-V-Steckdose des
Fahrzeugs angeschlossen wird.

Gerät aufladen

1. Stromversorgung über das einziehbare USB-C-Kabel
anschließen.

2. Gerät an der magnetischen Ladefläche befestigen.

3. Der Ladevorgang beginnt automatisch.

4. Die LED zeigt den Ladestatus an.
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5. Sicherheitshinweise

•  Nur mit kompatiblen Geräten verwenden.

•  Keine Metallgegenstände zwischen Telefon und
Ladegerät legen.

•  Kontakt mit Flüssigkeiten und übermäßiger Hitze
vermeiden.

•  Produkt nicht zerlegen.

•  Von Kindern fernhalten.

6. Aufbewahrung und Pflege

•  Kühl und trocken aufbewahren.

•  Nur mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen.

•  Herunterfallen und starke Stöße vermeiden.
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7. Garantie

Für dieses Produkt gilt eine eingeschränkte Garantie von 3
Jahren ab Kaufdatum. Sie deckt Herstellungsfehler bei
normalem Gebrauch durch Verbraucher ab. Schäden durch
unsachgemäße Verwendung, Unfälle oder nicht autorisierte
Änderungen sind nicht abgedeckt. Ein Kaufbeleg kann
erforderlich sein. Vollständige Garantiebedingungen finden
Sie unter www.reelcharge.com.

8. Konformität

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der
Betrieb unterliegt den folgenden Bedingungen:

(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Funkstörungen
verursachen.

(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen
hinnehmen, einschließlich solcher, die einen
unerwünschten Betrieb verursachen können.
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9. Warnhinweis gemäß California
Proposition 65

WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie Chemikalien
einschließlich Blei aussetzen, die dem Staat Kalifornien
als Ursache von Krebs und Geburtsfehlern oder anderen
Fortpflanzungsschäden bekannt sind. Weitere
Informationen unter www.P65Warnings.ca.gov.

Weitere Informationen

Weitere Informationen finden Sie unter
www.reelcharge.com.
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Cargador inalámbrico
magnético para automóvil
RC-CARWRB

Manual del usuario

Gracias por elegir ReelCharge. Lea este manual antes de
usar el producto para garantizar un funcionamiento
seguro y óptimo. Conserve esta guía para futuras
consultas.
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1. Especificaciones del producto

Producto: Cargador inalámbrico magnético para automóvil

Modelo: RC-CARWRB

Salida inalámbrica: hasta 15 W

Entrada: 5 V ⎓ 2 A / 9 V ⎓ 2 A

Cable: USB-C retráctil (solo entrada de alimentación)

Cargador para automóvil incluido: salida USB-C de 30 W

Montaje: soporte para rejilla de ventilación con bloqueo
roscado

Indicador: LED de carga

2. Contenido de la caja

•  Cargador inalámbrico magnético para automóvil (RC-
CARWRB)

•  Soporte para rejilla de ventilación con bloqueo roscado

•  Cargador USB-C para automóvil de 30 W

•  Manual del usuario
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3. Descripción del producto

•  Carga inalámbrica magnética de hasta 15 W

•  Compatible con iPhone 12 y posteriores y otros
dispositivos compatibles con Qi (consulte el manual
del dispositivo)

•  Cable USB-C retráctil (solo entrada de alimentación)

•  Soporte para rejilla de ventilación con bloqueo
roscado

•  Incluye cargador USB-C para automóvil de 30 W

•  Indicador LED de carga

•  Alineación magnética para colocar el dispositivo con
una mano
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3. Descripción del producto
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1. Carga inalámbrica magnética de hasta 15 W

2. Indicador LED de carga

3. Anillo de retención giratorio

4. Cable USB-C retráctil (solo entrada de alimentación)

5. Bloqueo roscado
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Componentes del producto

Unidad principal Pieza 1 Pieza 2

Procedimiento de instalación

1. Montaje 2. Montaje

3. Girar 4. Completado
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4. Primeros pasos

Alimentación del cargador

El cargador inalámbrico magnético se alimenta mediante
el cable USB-C retráctil (solo entrada). Puede conectarlo
a un puerto USB-C del vehículo o al cargador USB-C
para automóvil de 30 W incluido, enchufado a la toma de
12 V del vehículo.

Carga del dispositivo

1. Conecte la alimentación mediante el cable USB-C
retráctil.

2. Coloque el dispositivo sobre la superficie de carga
magnética.

3. La carga comienza automáticamente.

4. El indicador LED confirma el estado de carga.
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5. Información de seguridad

•  Utilice únicamente con dispositivos compatibles.

•  No coloque objetos metálicos entre el teléfono y el
cargador.

•  Evite la exposición a líquidos o calor excesivo.

•  No desmonte el producto.

•  Mantenga fuera del alcance de los niños.

6. Almacenamiento y mantenimiento

•  Guarde en un lugar fresco y seco.

•  Limpie únicamente con un paño suave y seco.

•  Evite caídas o impactos fuertes.
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7. Garantía

Este producto incluye una garantía limitada de 3 años a
partir de la fecha de compra. La garantía cubre defectos de
fabricación durante el uso normal por parte del consumidor.
No cubre daños causados por uso indebido, accidentes o
modificaciones no autorizadas. Puede requerirse un
comprobante de compra. Para conocer todos los detalles,
visite www.reelcharge.com.

8. Conformidad

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la
FCC. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes
condiciones:

(1) Este dispositivo no puede causar interferencias
perjudiciales.

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluidas las que puedan causar un
funcionamiento no deseado.
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9. Advertencia de la Proposición 65
de California

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a
sustancias químicas, incluido el plomo, que el Estado de
California reconoce como causantes de cáncer y defectos
congénitos u otros daños reproductivos. Para obtener
más información, visite www.P65Warnings.ca.gov.

Más información

Para obtener más información, visite
www.reelcharge.com.
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Chargeur de voiture
magnétique sans fil
RC-CARWRB

Manuel d’utilisation

Merci d’avoir choisi ReelCharge. Veuillez lire ce manuel
avant d’utiliser le produit afin d’assurer un fonctionnement
sûr et optimal. Conservez ce guide pour toute référence
ultérieure.
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1. Caractéristiques du produit

Produit : Chargeur de voiture magnétique sans fil

Modèle : RC-CARWRB

Puissance de sortie sans fil : jusqu’à 15 W

Entrée : 5 V ⎓ 2 A / 9 V ⎓ 2 A

Câble : USB-C rétractable (entrée d’alimentation
uniquement)

Chargeur de voiture fourni : sortie USB-C de 30 W

Fixation : support pour grille d’aération avec verrouillage à vis

Voyant : indicateur de charge LED

2. Contenu de la boîte

•  Chargeur de voiture magnétique sans fil (RC-CARWRB)

•  Support pour grille d’aération avec verrouillage à vis

•  Chargeur de voiture USB-C de 30 W

•  Manuel d’utilisation
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3. Présentation du produit

•  Charge magnétique sans fil jusqu’à 15 W

•  Compatible avec l’iPhone 12 et les modèles ultérieurs
ainsi qu’avec d’autres appareils compatibles Qi
(consultez le manuel de votre appareil)

•  Câble USB-C rétractable (entrée d’alimentation
uniquement)

•  Support pour grille d’aération avec verrouillage à vis

•  Chargeur de voiture USB-C de 30 W inclus

•  Indicateur de charge LED

•  Alignement magnétique pour une fixation à une main
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3. Présentation du produit
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1. Charge magnétique sans fil jusqu’à 15 W

2. Indicateur de charge LED

3. Bague de retenue rotative

4. Câble USB-C rétractable (entrée d’alimentation
uniquement)

5. Verrouillage à vis
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Pièces du produit

Unité principale Pièce 1 Pièce 2

Procédure d’installation

1. Assemblage 2. Assemblage

3. Tourner 4. Terminé
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4. Mise en route

Alimentation du chargeur

Le chargeur magnétique sans fil est alimenté par le câble
USB-C rétractable (entrée uniquement). Vous pouvez le
brancher sur un port USB-C de votre véhicule ou sur le
chargeur de voiture USB-C de 30 W fourni, branché sur la
prise 12 V du véhicule.

Chargement de votre appareil

1. Branchez l’alimentation à l’aide du câble USB-C
rétractable.

2. Placez votre appareil sur la surface de charge
magnétique.

3. La charge commence automatiquement.

4. Le voyant LED indique l’état de charge.
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5. Consignes de sécurité

•  Utilisez uniquement avec des appareils compatibles.

•  Ne placez aucun objet métallique entre le téléphone et
le chargeur.

•  Évitez l’exposition aux liquides ou à une chaleur
excessive.

•  Ne démontez pas le produit.

•  Tenez hors de portée des enfants.

6. Rangement et entretien

•  Rangez dans un endroit frais et sec.

•  Nettoyez uniquement avec un chiffon doux et sec.

•  Évitez les chutes et les chocs violents.
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7. Garantie

Ce produit bénéficie d’une garantie limitée de 3 ans à
compter de la date d’achat. Elle couvre les défauts de
fabrication dans des conditions normales d’utilisation par le
consommateur. Les dommages causés par une mauvaise
utilisation, des accidents ou des modifications non
autorisées ne sont pas couverts. Une preuve d’achat peut
être exigée. Pour connaître les conditions complètes,
consultez www.reelcharge.com.

8. Conformité

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la
FCC. Son fonctionnement est soumis aux conditions
suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences
nuisibles.

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y
compris celles susceptibles de provoquer un
fonctionnement indésirable.
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9. Avertissement : Proposition 65 de
Californie

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des
substances chimiques, dont le plomb, reconnues par
l’État de Californie comme pouvant causer le cancer, des
malformations congénitales ou d’autres troubles de la
reproduction. Pour plus d’informations, consultez
www.P65Warnings.ca.gov.

Informations complémentaires

Pour plus d’informations, consultez www.reelcharge.com.
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Caricatore wireless
magnetico per auto
RC-CARWRB

Manuale utente

Grazie per aver scelto ReelCharge. Leggere questo
manuale prima di utilizzare il prodotto per garantirne un
funzionamento sicuro e ottimale. Conservare la guida per
consultazioni future.
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1. Specifiche del prodotto

Prodotto: Caricatore wireless magnetico per auto

Modello: RC-CARWRB

Uscita wireless: fino a 15 W

Ingresso: 5 V ⎓ 2 A / 9 V ⎓ 2 A

Cavo: USB-C retrattile (solo ingresso di alimentazione)

Caricatore per auto incluso: uscita USB-C da 30 W

Montaggio: supporto per bocchetta di aerazione con
bloccaggio a vite

Indicatore: LED di ricarica

2. Contenuto della confezione

•  Caricatore wireless magnetico per auto (RC-CARWRB)

•  Supporto per bocchetta di aerazione con bloccaggio a
vite

•  Caricatore USB-C per auto da 30 W

•  Manuale utente
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3. Panoramica del prodotto

•  Ricarica wireless magnetica fino a 15 W

•  Supporta iPhone 12 e successivi e altri dispositivi
compatibili con Qi (consultare il manuale del
dispositivo)

•  Cavo USB-C retrattile (solo ingresso di alimentazione)

•  Supporto per bocchetta di aerazione con bloccaggio a
vite

•  Caricatore USB-C per auto da 30 W incluso

•  Indicatore LED di ricarica

•  Allineamento magnetico per il posizionamento con una
mano
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3. Panoramica del prodotto
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1. Ricarica wireless magnetica fino a 15 W

2. Indicatore LED di ricarica

3. Ghiera di fissaggio rotante

4. Cavo USB-C retrattile (solo ingresso di alimentazione)

5. Bloccaggio a vite
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Componenti del prodotto

Unità principale Parte 1 Parte 2

Procedura di installazione

1. Assemblaggio 2. Assemblaggio

3. Ruotare 4. Completato
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4. Guida introduttiva

Alimentazione del caricatore

Il caricatore wireless magnetico è alimentato tramite il
cavo USB-C retrattile (solo ingresso). È possibile
collegarlo a una porta USB-C del veicolo oppure al
caricatore USB-C per auto da 30 W incluso, inserito nella
presa da 12 V del veicolo.

Ricarica del dispositivo

1. Collegare l’alimentazione tramite il cavo USB-C
retrattile.

2. Posizionare il dispositivo sulla superficie di ricarica
magnetica.

3. La ricarica inizia automaticamente.

4. L’indicatore LED conferma lo stato di ricarica.
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5. Informazioni sulla sicurezza

•  Utilizzare solo con dispositivi compatibili.

•  Non collocare oggetti metallici tra il telefono e il
caricatore.

•  Evitare l’esposizione a liquidi o calore eccessivo.

•  Non smontare il prodotto.

•  Tenere lontano dalla portata dei bambini.

6. Conservazione e manutenzione

•  Conservare in un luogo fresco e asciutto.

•  Pulire solo con un panno morbido e asciutto.

•  Evitare cadute o urti violenti.



RC-CARWRB · Italiano

Manuale utente 8/9

7. Garanzia

Questo prodotto include una garanzia limitata di 3 anni
dalla data di acquisto. La garanzia copre i difetti di
fabbricazione durante il normale utilizzo da parte del
consumatore. Non copre i danni causati da uso improprio,
incidenti o modifiche non autorizzate. Potrebbe essere
richiesta una prova d’acquisto. Per i dettagli completi,
visitare www.reelcharge.com.

8. Conformità

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme
FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti condizioni:

(1) Questo dispositivo non deve causare interferenze
dannose.

(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza
ricevuta, comprese quelle che possono causare un
funzionamento indesiderato.
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9. Avvertenza: Proposition 65 della
California

AVVERTENZA: Questo prodotto può esporre a sostanze
chimiche, tra cui il piombo, che lo Stato della California
riconosce come causa di cancro e difetti congeniti o altri
danni riproduttivi. Per ulteriori informazioni, visitare
www.P65Warnings.ca.gov.

Ulteriori informazioni

Per ulteriori informazioni, visitare www.reelcharge.com.
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Magnetische draadloze
autolader
RC-CARWRB

Gebruikershandleiding

Bedankt dat u voor ReelCharge hebt gekozen. Lees deze
handleiding vóór gebruik voor een veilige werking en
optimale prestaties. Bewaar deze handleiding voor later
gebruik.
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1. Productspecificaties

Product: Magnetische draadloze autolader

Model: RC-CARWRB

Draadloos uitgangsvermogen: tot 15 W

Ingang: 5 V ⎓ 2 A / 9 V ⎓ 2 A

Kabel: intrekbare USB-C-kabel (alleen stroomingang)

Meegeleverde autolader: USB-C-uitgang van 30 W

Bevestiging: ventilatieroosterhouder met
schroefvergrendeling

Indicator: led-laadindicator

2. Inhoud van de verpakking

•  Magnetische draadloze autolader (RC-CARWRB)

•  Ventilatieroosterhouder met schroefvergrendeling

•  USB-C-autolader van 30 W

•  Gebruikershandleiding
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3. Productoverzicht

•  Magnetisch draadloos opladen tot 15 W

•  Ondersteunt iPhone 12 en nieuwer en andere Qi-
compatibele apparaten (raadpleeg de handleiding van
uw apparaat)

•  Intrekbare USB-C-kabel (alleen stroomingang)

•  Ventilatieroosterhouder met schroefvergrendeling

•  Inclusief USB-C-autolader van 30 W

•  Led-laadindicator

•  Magnetische uitlijning voor plaatsing met één hand
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3. Productoverzicht

1

2

3

4
5

1. Magnetisch draadloos opladen tot 15 W

2. Led-laadindicator

3. Draaibare bevestigingsring

4. Intrekbare USB-C-kabel (alleen stroomingang)

5. Schroefvergrendeling
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Onderdelen

Hoofdeenheid Onderdeel 1 Onderdeel 2

Installatieprocedure

1. Monteren 2. Monteren

3. Draaien 4. Gereed
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4. Aan de slag

De lader van stroom voorzien

De magnetische draadloze lader wordt gevoed via de
intrekbare USB-C-kabel (alleen ingang). U kunt de lader
aansluiten op een USB-C-poort in uw voertuig of op de
meegeleverde USB-C-autolader van 30 W, die u in de
12V-aansluiting van uw voertuig steekt.

Uw apparaat opladen

1. Sluit de voeding aan via de intrekbare USB-C-kabel.

2. Plaats uw apparaat op het magnetische
laadoppervlak.

3. Het opladen begint automatisch.

4. De led-indicator geeft de laadstatus aan.
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5. Veiligheidsinformatie

•  Gebruik alleen met compatibele apparaten.

•  Plaats geen metalen voorwerpen tussen de telefoon
en de lader.

•  Vermijd blootstelling aan vloeistoffen of overmatige
hitte.

•  Haal het product niet uit elkaar.

•  Buiten bereik van kinderen houden.

6. Opslag en onderhoud

•  Bewaar op een koele, droge plaats.

•  Reinig uitsluitend met een zachte, droge doek.

•  Vermijd vallen en harde schokken.
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7. Garantie

Dit product heeft een beperkte garantie van 3 jaar vanaf de
aankoopdatum. De garantie dekt fabricagefouten bij
normaal consumentengebruik. Schade door verkeerd
gebruik, ongevallen of ongeoorloofde wijzigingen valt niet
onder de garantie. Een aankoopbewijs kan vereist zijn. Ga
voor de volledige garantievoorwaarden naar
www.reelcharge.com.

8. Conformiteit

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. Het
gebruik is onderworpen aan de volgende voorwaarden:

(1) Dit apparaat mag geen schadelijke storing veroorzaken.

(2) Dit apparaat moet alle ontvangen storing accepteren,
inclusief storing die een ongewenste werking kan
veroorzaken.
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9. Waarschuwing volgens California
Proposition 65

WAARSCHUWING: Dit product kan u blootstellen aan
chemicaliën, waaronder lood, waarvan de staat Californië
weet dat ze kanker en geboorteafwijkingen of andere
schade aan de voortplanting veroorzaken. Ga voor meer
informatie naar www.P65Warnings.ca.gov.

Meer informatie

Ga voor meer informatie naar www.reelcharge.com.
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Магнитное беспроводное
автомобильное зарядное
устройство
RC-CARWRB

Руководство пользователя

Благодарим за выбор ReelCharge. Перед
использованием прочитайте это руководство для
обеспечения безопасной работы и оптимальной
производительности. Сохраните его для дальнейшего
использования.
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1. Технические характеристики

Изделие: Магнитное беспроводное автомобильное
зарядное устройство

Модель: RC-CARWRB

Мощность беспроводной зарядки: до 15 Вт

Вход: 5 В ⎓ 2 А / 9 В ⎓ 2 А

Кабель: выдвижной USB-C (только для подачи питания)

Автомобильное зарядное устройство в комплекте: выход
USB-C 30 Вт

Крепление: на вентиляционную решётку, с винтовой
фиксацией

Индикатор: светодиодный индикатор зарядки

2. Комплект поставки

•  Магнитное беспроводное автомобильное зарядное
устройство (RC-CARWRB)

•  Крепление на вентиляционную решётку с винтовой
фиксацией

•  Автомобильное зарядное устройство USB-C
мощностью 30 Вт

•  Руководство пользователя
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3. Обзор изделия

•  Магнитная беспроводная зарядка мощностью до
15 Вт

•  Поддержка iPhone 12 и более новых моделей, а
также других устройств с поддержкой Qi (см.
руководство вашего устройства)

•  Выдвижной кабель USB-C (только для подачи
питания)

•  Крепление на вентиляционную решётку с винтовой
фиксацией

•  Автомобильное зарядное устройство USB-C
мощностью 30 Вт в комплекте

•  Светодиодный индикатор зарядки

•  Магнитное выравнивание для установки одной
рукой
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3. Обзор изделия
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1. Магнитная беспроводная зарядка до 15 Вт

2. Светодиодный индикатор зарядки

3. Поворотное фиксирующее кольцо

4. Выдвижной кабель USB-C (только для подачи питания)

5. Винтовой фиксатор
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Компоненты изделия

Основной блок Деталь 1 Деталь 2

Порядок установки

1. Сборка 2. Сборка

3. Поворот 4. Готово
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4. Начало работы

Питание зарядного устройства

Магнитное беспроводное зарядное устройство
получает питание через выдвижной кабель USB-C
(только вход). Подключите его к порту USB-C
автомобиля или к автомобильному зарядному
устройству USB-C мощностью 30 Вт из комплекта,
вставленному в розетку 12 В автомобиля.

Зарядка вашего устройства

1. Подключите питание через выдвижной кабель
USB-C.

2. Закрепите устройство на магнитной зарядной
поверхности.

3. Зарядка начнётся автоматически.

4. Светодиодный индикатор показывает состояние
зарядки.
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5. Информация по безопасности

•  Используйте только с совместимыми
устройствами.

•  Не помещайте металлические предметы между
телефоном и зарядным устройством.

•  Избегайте воздействия жидкостей и чрезмерного
нагрева.

•  Не разбирайте изделие.

•  Храните в недоступном для детей месте.

6. Хранение и уход

•  Храните в сухом прохладном месте.

•  Очищайте только мягкой сухой тканью.

•  Не допускайте падений и сильных ударов.
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7. Гарантия

На изделие предоставляется ограниченная гарантия
сроком 3 года с даты покупки. Гарантия
распространяется на производственные дефекты при
обычном потребительском использовании.
Повреждения вследствие неправильного
использования, несчастных случаев или
несанкционированных изменений не покрываются.
Может потребоваться подтверждение покупки. Полные
условия гарантии доступны на www.reelcharge.com.

8. Соответствие требованиям

Это устройство соответствует части 15 правил FCC.
Эксплуатация допускается при соблюдении следующих
условий:

(1) Устройство не должно создавать вредных помех.

(2) Устройство должно принимать любые получаемые
помехи, включая помехи, которые могут вызвать
нежелательную работу.
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9. Предупреждение согласно
Proposition 65 штата Калифорния

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Это изделие может подвергать
вас воздействию химических веществ, включая
свинец, которые, по данным штата Калифорния,
вызывают рак, врождённые дефекты или иной вред
репродуктивной системе. Дополнительная
информация: www.P65Warnings.ca.gov.

Дополнительная информация

Дополнительная информация доступна на
www.reelcharge.com.



RC-CARWRB · 日本語

取扱説明書 1/9

マグネット式ワイヤレス車載
充電器
RC-CARWRB

取扱説明書

ReelChargeをお選びいただきありがとうございます。安
全に最適な性能でお使いいただくため、ご使用前に本書
をお読みください。本書は後で参照できるように保管し
てください。
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1. 製品仕様

製品名：マグネット式ワイヤレス車載充電器

型番：RC-CARWRB

ワイヤレス出力：最大15 W

入力：5 V ⎓ 2 A / 9 V ⎓ 2 A

ケーブル：巻き取り式USB-Cケーブル（電源入力専用）

付属の車載充電器：USB-C出力30 W

取り付け方式：ねじ固定式エアコン吹き出し口マウント

表示：LED充電インジケーター

2. 同梱品

•  マグネット式ワイヤレス車載充電器（RC-CARWRB）

•  ねじ固定式エアコン吹き出し口マウント

•  30 W USB-C車載充電器

•  取扱説明書
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3. 製品概要

•  最大15 Wのマグネット式ワイヤレス充電

•  iPhone 12以降およびその他のQi対応機器をサポート
（お使いの機器の説明書をご確認ください）

•  巻き取り式USB-Cケーブル（電源入力専用）

•  ねじ固定式エアコン吹き出し口マウント

•  30 W USB-C車載充電器付属

•  LED充電インジケーター

•  マグネットで位置を合わせ、片手で取り付け可能
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3. 製品概要
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1. 最大15 Wのマグネット式ワイヤレス充電

2. LED充電インジケーター

3. 回転式固定リング

4. 巻き取り式USB-Cケーブル（電源入力専用）

5. ねじ式ロック
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製品の構成部品

本体 部品1 部品2

取り付け手順

1. 組み立て 2. 組み立て

3. 回す 4. 完了



RC-CARWRB · 日本語

取扱説明書 6/9

4. 使い方

充電器への電源供給

本製品は巻き取り式USB-Cケーブルから電源を供給しま
す（入力専用）。車内のUSB-Cポート、または車両の12
Vソケットに差し込んだ付属の30 W USB-C車載充電器に
接続して使用できます。

機器を充電する

1. 巻き取り式USB-Cケーブルで電源に接続します。

2. 機器をマグネット式充電面に取り付けます。

3. 充電が自動的に始まります。

4. LEDインジケーターで充電状態を確認できます。
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5. 安全上の注意

•  対応機器のみで使用してください。

•  スマートフォンと充電器の間に金属製の物を置かない
でください。

•  液体や過度の熱にさらさないでください。

•  製品を分解しないでください。

•  お子様の手の届かない場所に保管してください。

6. 保管とお手入れ

•  涼しく乾燥した場所に保管してください。

•  お手入れには柔らかい乾いた布のみを使用してくださ
い。

•  落下や強い衝撃を避けてください。
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7. 保証

本製品には購入日から3年間の限定保証が付いています。通
常の消費者使用における製造上の欠陥が保証対象です。誤
使用、事故、または許可されていない改造による損傷は保
証対象外です。購入証明が必要となる場合があります。保
証の詳細はwww.reelcharge.comをご覧ください。

8. 適合性

本機器はFCC規則のPart 15に適合しています。動作は以下
の条件に従います。

（1）本機器は有害な干渉を引き起こしてはなりません。

（2）本機器は、望ましくない動作を引き起こす可能性のあ
る干渉を含め、受信したあらゆる干渉を受け入れなければ
なりません。
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9. カリフォルニア州 Proposition 65に
関する警告

警告：本製品により、鉛を含む化学物質にさらされる可
能性があります。これらの物質は、カリフォルニア州に
おいて、がん、先天性欠損症、またはその他の生殖機能
への悪影響を引き起こすことが知られています。詳しく
はwww.P65Warnings.ca.govをご覧ください。

詳細情報

詳しくはwww.reelcharge.comをご覧ください。
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마그네틱 무선 차량용 충전기
RC-CARWRB

사용 설명서

ReelCharge를 선택해 주셔서 감사합니다. 안전하게 최적
의 성능으로 사용하려면 제품 사용 전에 이 설명서를 읽어
주십시오. 나중에 참고할 수 있도록 보관하십시오.
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1. 제품 사양

제품명: 마그네틱 무선 차량용 충전기

모델: RC-CARWRB

무선 출력: 최대 15 W

입력: 5 V ⎓ 2 A / 9 V ⎓ 2 A

케이블: USB-C 릴 케이블(전원 입력 전용)

동봉된 차량용 충전기: USB-C 출력 30 W

장착 방식: 나사 잠금식 송풍구 거치대

표시등: LED 충전 표시등

2. 구성품

•  마그네틱 무선 차량용 충전기(RC-CARWRB)

•  나사 잠금식 송풍구 거치대

•  30 W USB-C 차량용 충전기

•  사용 설명서
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3. 제품 개요

•  최대 15 W 마그네틱 무선 충전

•  iPhone 12 이후 모델 및 기타 Qi 호환 기기 지원(기기
설명서 확인)

•  USB-C 릴 케이블(전원 입력 전용)

•  나사 잠금식 송풍구 거치대

•  30 W USB-C 차량용 충전기 포함

•  LED 충전 표시등

•  한 손으로 장착할 수 있는 마그네틱 정렬
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3. 제품 개요
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1. 최대 15 W 마그네틱 무선 충전

2. LED 충전 표시등

3. 회전식 고정 링

4. USB-C 릴 케이블(전원 입력 전용)

5. 나사 잠금장치
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제품 구성 부품

본체 부품 1 부품 2

설치 절차

1. 조립 2. 조립

3. 돌리기 4. 완료
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4. 시작하기

충전기에 전원 공급하기

마그네틱 무선 충전기는 USB-C 릴 케이블을 통해 전원을
공급받습니다(입력 전용). 차량의 USB-C 포트 또는 차량의
12 V 소켓에 꽂은 동봉된 30 W USB-C 차량용 충전기에 연
결하여 사용할 수 있습니다.

기기 충전하기

1. USB-C 릴 케이블을 사용하여 전원을 연결합니다.

2. 기기를 마그네틱 충전 표면에 부착합니다.

3. 충전이 자동으로 시작됩니다.

4. LED 표시등으로 충전 상태를 확인할 수 있습니다.
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5. 안전 정보

•  호환 기기에만 사용하십시오.

•  휴대폰과 충전기 사이에 금속 물체를 놓지 마십시오.

•  액체나 과도한 열에 노출하지 마십시오.

•  제품을 분해하지 마십시오.

•  어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.

6. 보관 및 관리

•  서늘하고 건조한 곳에 보관하십시오.

•  부드럽고 마른 천으로만 청소하십시오.

•  떨어뜨리거나 강한 충격을 가하지 마십시오.
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7. 보증

이 제품에는 구매일로부터 3년간 제한 보증이 제공됩니다.
보증은 일반적인 소비자 사용 중 발생한 제조 결함에 적용됩
니다. 오용, 사고 또는 무단 개조로 인한 손상은 보증 대상이
아닙니다. 구매 증빙이 필요할 수 있습니다. 전체 보증 내용
은 www.reelcharge.com을 참조하십시오.

8. 규정 준수

이 기기는 FCC 규정 제15부를 준수합니다. 작동에는 다음
조건이 적용됩니다.

(1) 이 기기는 유해한 간섭을 일으켜서는 안 됩니다.

(2) 이 기기는 원치 않는 작동을 일으킬 수 있는 간섭을 포함
하여 수신되는 모든 간섭을 수용해야 합니다.
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9. 캘리포니아 Proposition 65 경고

경고: 이 제품은 납을 포함한 화학물질에 사용자를 노출시
킬 수 있습니다. 이러한 물질은 캘리포니아주에서 암, 선천
적 결함 또는 기타 생식 기능 손상을 일으키는 것으로 알려
져 있습니다. 자세한 내용은 www.P65Warnings.ca.gov를
참조하십시오.

추가 정보

자세한 내용은 www.reelcharge.com을 참조하십시오.
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磁吸无线车载充电器
RC-CARWRB

用户手册

感谢您选择ReelCharge。使用产品前请阅读本手册，以确
保安全使用并获得最佳性能。请保留本手册以备日后查
阅。
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1. 产品规格

产品名称：磁吸无线车载充电器

型号：RC-CARWRB

无线输出：最高15 W

输入：5 V ⎓ 2 A / 9 V ⎓ 2 A

线缆：可伸缩USB-C线缆（仅限电源输入）

随附车载充电器：30 W USB-C输出

安装方式：带螺旋锁紧机构的出风口支架

指示灯：LED充电指示灯

2. 包装清单

•  磁吸无线车载充电器（RC-CARWRB）

•  带螺旋锁紧机构的出风口支架

•  30 W USB-C车载充电器

•  用户手册
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3. 产品概述

•  最高15 W磁吸无线充电

•  支持iPhone 12及更新机型，以及其他兼容Qi的设备
（请查阅设备手册）

•  可伸缩USB-C线缆（仅限电源输入）

•  带螺旋锁紧机构的出风口支架

•  随附30 W USB-C车载充电器

•  LED充电指示灯

•  磁吸对位，可单手放置设备
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3. 产品概述

1

2

3

4
5

1. 最高15 W磁吸无线充电

2. LED充电指示灯

3. 旋转固定环

4. 可伸缩USB-C线缆（仅限电源输入）

5. 螺旋锁紧机构
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产品部件

主体 部件1 部件2

安装步骤

1. 组装 2. 组装

3. 旋转 4. 完成
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4. 开始使用

为充电器供电

本磁吸无线充电器通过可伸缩USB-C线缆供电（仅限输
入）。您可以将其连接至车辆的USB-C端口，或连接至随
附的30 W USB-C车载充电器，并将车载充电器插入车辆的
12 V电源插座。

为设备充电

1. 使用可伸缩USB-C线缆连接电源。

2. 将设备吸附到磁吸充电表面。

3. 充电将自动开始。

4. LED指示灯可确认充电状态。
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5. 安全信息

•  仅可与兼容设备搭配使用。

•  请勿在手机与充电器之间放置金属物体。

•  避免接触液体或暴露于过热环境。

•  请勿拆解产品。

•  请放在儿童接触不到的地方。

6. 存放与维护

•  存放于阴凉、干燥处。

•  仅可使用柔软的干布清洁。

•  避免跌落或受到强烈撞击。
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7. 保修

本产品自购买之日起享有3年有限保修。保修涵盖消费者正常
使用情况下出现的制造缺陷。因误用、意外事故或未经授权
的改装造成的损坏不在保修范围内。可能需要提供购买凭
证。完整保修详情请访问www.reelcharge.com。

8. 合规声明

本设备符合FCC规则第15部分。操作须满足以下条件：

（1）本设备不得造成有害干扰。

（2）本设备必须接受收到的任何干扰，包括可能导致意外运
行的干扰。
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9. 加利福尼亚州第65号提案警告

警告：本产品可能使您接触到包括铅在内的化学物质。加
利福尼亚州已知这些物质会导致癌症、出生缺陷或其他生
殖危害。更多信息请访问www.P65Warnings.ca.gov。

更多信息

更多信息请访问www.reelcharge.com。



RC-CARWRB · 繁體中文

使用手冊 1/9

磁吸無線車用充電器
RC-CARWRB

使用手冊

感謝您選擇ReelCharge。使用產品前請閱讀本手冊，以確
保安全使用並獲得最佳效能。請保留本手冊以供日後查
閱。
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1. 產品規格

產品名稱：磁吸無線車用充電器

型號：RC-CARWRB

無線輸出：最高15 W

輸入：5 V ⎓ 2 A / 9 V ⎓ 2 A

線材：伸縮式USB-C線材（僅供電源輸入）

隨附車用充電器：30 W USB-C輸出

安裝方式：附螺旋鎖緊機構的出風口支架

指示燈：LED充電指示燈

2. 包裝內容

•  磁吸無線車用充電器（RC-CARWRB）

•  附螺旋鎖緊機構的出風口支架

•  30 W USB-C車用充電器

•  使用手冊
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3. 產品概述

•  最高15 W磁吸無線充電

•  支援iPhone 12及後續機型，以及其他相容Qi的裝置
（請查閱裝置手冊）

•  伸縮式USB-C線材（僅供電源輸入）

•  附螺旋鎖緊機構的出風口支架

•  隨附30 W USB-C車用充電器

•  LED充電指示燈

•  磁吸對位，可單手放置裝置
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3. 產品概述

1

2

3

4
5

1. 最高15 W磁吸無線充電

2. LED充電指示燈

3. 旋轉固定環

4. 伸縮式USB-C線材（僅供電源輸入）

5. 螺旋鎖緊機構
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產品零件

主體 零件1 零件2

安裝步驟

1. 組裝 2. 組裝

3. 旋轉 4. 完成
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4. 開始使用

為充電器供電

本磁吸無線充電器透過伸縮式USB-C線材供電（僅供輸
入）。您可以將其連接至車輛的USB-C連接埠，或連接至
隨附的30 W USB-C車用充電器，並將車用充電器插入車輛
的12 V電源插座。

為裝置充電

1. 使用伸縮式USB-C線材連接電源。

2. 將裝置吸附於磁吸充電表面。

3. 充電將自動開始。

4. LED指示燈可確認充電狀態。
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5. 安全資訊

•  僅可搭配相容的裝置使用。

•  請勿在手機與充電器之間放置金屬物品。

•  避免接觸液體或暴露於過熱環境。

•  請勿拆解產品。

•  請置於兒童無法觸及之處。

6. 存放與保養

•  存放於陰涼、乾燥處。

•  僅可使用柔軟的乾布清潔。

•  避免摔落或受到強烈撞擊。
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7. 保固

本產品自購買日起享有3年有限保固。保固涵蓋消費者正常使
用情況下出現的製造瑕疵。因誤用、意外事故或未經授權的
改裝所造成的損壞，不在保固範圍內。可能需要提供購買證
明。完整保固詳情請瀏覽www.reelcharge.com。

8. 合規聲明

本裝置符合FCC規則第15部分。操作須符合以下條件：

（1）本裝置不得造成有害干擾。

（2）本裝置必須接受收到的任何干擾，包括可能導致非預期
運作的干擾。
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9. 加州第65號提案警告

警告：本產品可能使您接觸到包括鉛在內的化學物質。加
州已知這些物質會導致癌症、先天性缺陷或其他生殖危
害。更多資訊請瀏覽www.P65Warnings.ca.gov。

更多資訊

更多資訊請瀏覽www.reelcharge.com。
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Carregador veicular
magnético sem fio
RC-CARWRB

Manual do usuário

Obrigado por escolher a ReelCharge. Leia este manual
antes de usar o produto para garantir um funcionamento
seguro e o melhor desempenho. Guarde este guia para
consultas futuras.
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1. Especificações do produto

Produto: Carregador veicular magnético sem fio

Modelo: RC-CARWRB

Saída sem fio: até 15 W

Entrada: 5 V ⎓ 2 A / 9 V ⎓ 2 A

Cabo: USB-C retrátil (somente entrada de alimentação)

Carregador veicular incluído: saída USB-C de 30 W

Montagem: suporte para saída de ar com trava rosqueável

Indicador: LED de carregamento

2. Conteúdo da embalagem

•  Carregador veicular magnético sem fio (RC-CARWRB)

•  Suporte para saída de ar com trava rosqueável

•  Carregador veicular USB-C de 30 W

•  Manual do usuário
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3. Visão geral do produto

•  Carregamento magnético sem fio de até 15 W

•  Compatível com iPhone 12 e posteriores e outros
dispositivos compatíveis com Qi (consulte o manual
do dispositivo)

•  Cabo USB-C retrátil (somente entrada de
alimentação)

•  Suporte para saída de ar com trava rosqueável

•  Inclui carregador veicular USB-C de 30 W

•  Indicador LED de carregamento

•  Alinhamento magnético para colocar o dispositivo com
uma só mão
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3. Visão geral do produto

1

2

3

4
5

1. Carregamento magnético sem fio de até 15 W

2. Indicador LED de carregamento

3. Anel de retenção giratório

4. Cabo USB-C retrátil (somente entrada de alimentação)

5. Trava rosqueável
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Componentes do produto

Unidade principal Peça 1 Peça 2

Procedimento de instalação

1. Montagem 2. Montagem

3. Girar 4. Concluído
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4. Primeiros passos

Alimentação do carregador

O carregador magnético sem fio é alimentado pelo cabo
USB-C retrátil (somente entrada). Você pode conectá-lo a
uma porta USB-C do veículo ou ao carregador veicular
USB-C de 30 W incluído, conectado à tomada de 12 V do
veículo.

Carregamento do dispositivo

1. Conecte a alimentação usando o cabo USB-C retrátil.

2. Coloque o dispositivo na superfície de carregamento
magnético.

3. O carregamento começa automaticamente.

4. O indicador LED confirma o estado do carregamento.
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5. Informações de segurança

•  Use somente com dispositivos compatíveis.

•  Não coloque objetos metálicos entre o telefone e o
carregador.

•  Evite a exposição a líquidos ou calor excessivo.

•  Não desmonte o produto.

•  Mantenha fora do alcance de crianças.

6. Armazenamento e manutenção

•  Guarde em local fresco e seco.

•  Limpe somente com um pano macio e seco.

•  Evite quedas ou impactos fortes.
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7. Garantia

Este produto inclui uma garantia limitada de 3 anos a partir
da data de compra. A garantia cobre defeitos de fabricação
durante o uso normal pelo consumidor. Danos causados
por uso indevido, acidentes ou modificações não
autorizadas não são cobertos. Poderá ser exigido um
comprovante de compra. Para consultar todos os detalhes
da garantia, acesse www.reelcharge.com.

8. Conformidade

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das
normas da FCC. O funcionamento está sujeito às seguintes
condições:

(1) Este dispositivo não pode causar interferências
prejudiciais.

(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência
recebida, incluindo interferências que possam causar
funcionamento indesejado.
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9. Aviso da Proposição 65 da
Califórnia

AVISO: Este produto pode expor você a substâncias
químicas, incluindo chumbo, que o Estado da Califórnia
reconhece como causadoras de câncer, defeitos
congênitos ou outros danos reprodutivos. Para mais
informações, acesse www.P65Warnings.ca.gov.

Mais informações

Para mais informações, acesse www.reelcharge.com.
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